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Peter Heise: “Dyvekes Sange” 
4. Vildt, vildt, vildt suser blæsten 
Lyrics by Helger Drachmann 
IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen 
Word to Word translation by Eva Hess Thaysen 
 
 
ˈvilt ˈvilt ˈvilt ˈsuː-sɐ ˈblɛ:-stən 
Vildt, vildt, vildt suser Blæsten, 

Wild, wild, wild blows the wind, 
 
ˈsɒm-mɐ ˀæɐ ˈnɛ-stən ˈdʁaːˠ-ət ˀæ ˈlæn 

Sommer er næsten draget af Land. 

The summer has almost departed from the country 
 
moð ˈbʁœk-kɐ-nə ˈskvul-pɐ de ˈsoɐt-nə-nə ˈvæn 

Mod Bryggerne skvulper det sortnende Vand; 

against the wharfs splashes the darkening water; 
 
jaɪ ˈsɔː ham pɔ ˈbʁœk-kən dɛn ˈkɒŋ-ŋə-ˈliː-ə ˈmæn 

jeg saa ham paa Bryggen, den kongelige Mand. 
I saw him on the wharf, the royal man. 
 
hæns ˈɶ:-je va ˈdypt sɒm ˈfjoː-ʁən dɛɐ-ˈˀuː-ðə 

Hans Øje var dybt som Fjorden derude; 

His eye was deep like the fjord out there; 
 
jaɪ ˈkun-nə maɪ ˈsɛŋ-kə dɛɐ-ˈneːð 

jeg kunne mig sænke derned. 

I could myself lower down there. 
 
pɔ ˈbʁœ-stət de ˈbʁɛː-ðə lɔ ˈflɶ:-je-ləts ˈpuː-ðə 

Paa Brystet det brede laa Fløjelets Pude; 

On the chest the broad lay the velvet pillow; 
 
jaɪ ˈkun-nə maɪ ˈviː-lə dɛɐ-ˈveːð 

jeg kunne mig hvile derved. 

I could myself rest by it. 
 
fɒ   ˈfoː-ðən jaɪ ˈkun-nə   ham ˈfæl-lə mɛð ˈsɔk 
For   Foden jeg kunne   ham falde med Suk 

At (his) foot I could (for) him fall with a sigh 
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ˀɒʊ ˈsmiː-lə ˀɒm   ˈhɒn-nən min ˈpæn-nə ˈstʁɶɪ 

og smile, om   Haanden min Pande strøg. 

And smile, if (his) hand my forehead caressed. 
 
 
di ˈsæːˠ-ə sɒ ˈˀɒf-tə ˀæt ˈduː-ən va ˈsmɔk 

De sagde saa ofte, at Duen var smuk. 

They said so often, that the dove was beautiful, 
 
nu ˈveːð jaɪ ˈfœɐst ˈvɛm dɛɐ ˀæɐ ˈhøːˠ 
nu ved jeg først, hvem der er Høg! 

Now know I finally, whoever is the hawk! 
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ˈvilt ˈvilt ˈvilt ˈsuː-sɐ ˈblɛ-stən 

Vildt, vildt, vildt suser Blæsten, 

Wild, wild, wild blows the wind, 
 
ˈvɛm dɛɐ veð ˈfɛ-stən ˀi-ˈˀaf-tən va ˈmɛð 

hvem der ved Festen iaften var med! 

Whosoever at the party tonight was with 

    (took part) 
 
jaɪ ˈbleːv vɛl pɔ ˈtɛɐ-skə-lən ˈstɔː-ən-nə ˈʁɛð 
Jeg blev vel paa Tærskelen staaende ræd, - 

I remained yet on the threshold standing afraid, - 
 
ɒʊ ˈdæn-səð ˈdɒʊ ˈgæɐ-nə ˀæ-ˈstɛð 

og dansed' dog gerne afsted! 

And danced however willingly along! 
 
hæns ˈɶ:-je va ˈdypt sɒm ˈfjoː-ʁən dɛɐ-ˈˀuː-ðə 

hans Øje var dybt som Fjorden derude; 

His eye was deep like the fjord out there; 
 
jaɪ ˈkun-nə maɪ ˈsɛŋ-kə dɛɐ-ˈneːð 

jeg kunne mig sænke derned. 
I could myself lower down there. 
 
 


